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That reminds me of a story.
Don Quixote and Sancho Panza
are riding the open plains,

when they suddenly see a windmill.
Don Quixote says: See that giant?
I'm going to take him on!

Eh? | only see a windmill.

Where's the giant?

There. The one with four long arms.
And already he's drawn his lance,
spurred on his horse

and is advancing on the giant.
Don Quixote can no longer hear
his companion's warning

for his goal is drawing closer

and closer

and closer.

And then, he's swung into the air,

carried up, then down

and then up again ...

It's as if windmills are the only thing
left in the world.

Meanwhile, night falls.

The wind falls asleep.

And while Don Quixote is busy
cursing the giant

for having

turned itself into a windmill,

Sancho Panza also falls asleep.

Like the wind.



